
- Bilag til f. t. 1. om politimæssigt samarbejde i Øresundsregionen 637 

af de erklæringer, aftaleparterne måtte have afgi- 
vet i forbindelse med indgåelsen af deres respek- 
tive tiltrædelsesaftaler til Schengen-konventio- 
nen. 

,$tk 3.1 særlige tilfælde kan den ene aftalepart 
gøre indsigelse mod, at den anden aftaleparts po- 
lititjenestemænd bærer deres tjenesteuniform el- 
ler andre synlige kendetegn eller tjenestevåben i 
overensstemmelse med stk. 1 og 2.1 sådanne til- 
fælde skal polititjenestemændene afstå fra at 
bære disse. 

Stk. 4: En aftaleparts polititjenestemænd, der 
opholder sig på den anden aftaleparts territorium 
i andre end de i stk. 1 nævnte tilfælde, kan bære 
deres nationale tjenesteuniform eller andre syn- 
lige kendetegn efter konkret bestemmelse af den 
anden aftaleparts kompetente myndigheder. 

Stk. 5. Aftaleparternes kompetente myndighe- 
der undetretter hinanden om de til enhver tid til- 
ladte tjeneste våben. 

Stk. 6. Brug af tjenestevåben på den anden af- 
taleparts territorium er kun tilladt i tilfælde af 
nødværge. 

Artikel 15 
Er en aftalepart af den opfattelse, at en anmod- 

ning inden for samarbejdet ikke kan opfyldes, el- 
ler at en foranstaltning ikke kan gennemføres, 
uden at være til skade for aftalepartens suveræ- 
nitet, egen sikkerhed eller andre væsentlige nati- 
onale interesser, eller at den er i modstrid med 
aftalepartens nationale lovgivning, kan den på- 
gældende aftalepart i det konkrete tilfælde helt 
eller delvis nægte at samarbejde eller gøre sam- 
arbej det afhængigt af bestemte betingelser. 

Artikel 16 
De i artikel 3, stk. 1 og 2, nævnte myndigheder 

kan på grundlag af og inden for rammerne af 

denne aftale indgå yderligere aftaler, som tager 
sigte på den administrative gennemførelse og de 
praktiske fremgangsmåder for en gennemførelse 
af samarbejdet. 

Artikel 17 
Stk. 1. Denne aftale træder i kraft den første 

dag i måneden efter, at den anden aftalepart har 
modtaget den sidste af de notifikationer, hvor- 
ved aftaleparterne meddeler hinanden, at de na- 
tionale forudsætninger for ikrafttrædelsen er op- 
fyldt. 

Stk. 2. Denne aftale er indgået på ubestemt tid. 
Den kan opsiges af enhver af aftaleparterne ved 
notifikation. Opsigelsen træder i kraft seks må- 
neder efter det tidspunkt, hvor den anden aftale- 
part modtog notifikationen. 

Stk. 3. Hver af aftaleparterne kan til enhver tid 
ændre udpegningen af myndigheder i henhold til 
artikel 8. Enhver ændring skal meddeles den an- 
den aftalepart ved notifikation. 

Stk. 4. De øvrige bestemmelser i denne aftale 
kan på begæring af enhver af aftaleparterne til 
enhver tid ændres ved gensidigt samtykke. Æn- 
dringer træder i kraft den første dag i den anden 
måned efter, at den anden aftalepart har modta- 
get den sidste af de notifikationer, hvorved afta- 
leparterne meddeler hinanden, at de nationale 
forudsætninger for ikrafttrædelsen er opfyldt. 

Artikel 18 
Senest fem år efter denne aftales ikrafttræden 

vurderer aftaleparteme gennemførelsen og an- 
vendelsen af aftalen, idet aftaleparterne i den 
forbindelse tillige overvejer behovet for at æn- 
dre aftalen eller de i medfør af Schengen-kon- 
ventionens artikel 41, stk. 9, afgivne erklærin- 
ger. 

Udfærdiget på Øresundsforbindelsen den 6. oktober 1999 

i to eksemplarer på både svensk og dansk, idet begge tekster har samme gyldighed. 
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